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MEK/1Y

BPUKC-Co01030M MOJI0ABIX YHCHBIX H CTYJACHTOB. HAXO/IHMEs 110 aapecy: 117198.

I*,

Mocksa, Poccust. y 1. Muiityxo-Makaas, jom-10a,  QakyiIbTeT ryMaHHWTapHbIX H

COLMAIBHBIX HayK, Kal. 229, ¢ 0JHOH CTOPOHDI;

I

B()Jll'(}i“[)‘cUICl\’H.\l FOCYJLApPCTBCHHBLIM MCIHUHHCKHM YHHBEPCHTETOM, HAXOIALLHMCSH

o azapecy: 400131, r. Bosrorpaj, Poccusi. 1. Tlasmmx bopuos. 1. ¢ Apyroi cTOpoHb

(tasiee «BoarT'MVY»):

BPHUKC-Coto3 MO710/ibi ¢ VUEHBIX H ¢TyAeHTOB ¥ Boiurl MY B JlajibHeHLIEM HMEHYIOTCH

«CTOPOHBI.

A

BPUKC-Co103 MOJIOABIX YUEHBIX H CTYJIEHTOB — MEKIAYHAPOIHAS OpraHu3allis.
HMeIoLasl 0codble  YCHEXH B Hay4dHO-HCCIIC/0BaTe/IbCKOH  IeATENbHOCTH, ¢
HEeHCTBYIOLIEH [IpOorpaMMOH COTPYAHHYECTBA CO MHOIMMH MEKIYHAPOHbIMH

IHApTHEPpAaMH.

Boarl’'MYV - yuusepcuTet. 001a/1Q101IHIT HECOMHCHHBIMH 00pa30BaTEIbHBIMH 1
HAYUHO-HCCACHOBATENILCKHMH BO3ZMOKHOCTIMH, COTPYIHHYAIOIMI CO MHOIMMH

MapTHEPaMH B LEJSIX 00OMEHA OILITOM H PACIIHPEHHS AKaIEMHYECKHX CBA3EH.

C'I'()pOHhE 3a4BISIOT O HAMCPCHHH COTPYIHHYUCCTBA Ha VCIOBHAN. YKA3AHHBLIN B

JHaHHOM I\’IC.\I()PLH'I,‘[}'MC O B3AUMOITOHHNMAHKH.



CTATBA 1

NPEAMET

CTOpOHBI, COrJIACHO YCJIOBHSM HaHHOro MemopaHayMma O B3aHMOIIOHMMaHHH, a TaKkKe
COTJIaCHO 3aKOHaMm, mpaBmiam M peryiamentaMm Poccuiickoit Denepanyu HaMepeHb
YKPEIUIATh U pa3BHBATh aKaJIeMUYEeCKHE U HayJHO-HCCIENOBATENbCKOE COTPYAHHYECTBO

Ha OCHOBE paBEHCTBA H B3aHUMHOH BBIFOJBI.

CTATbA 2

EATTPABJIEHUS COTPYTHUYECTBA

2.1  CTOpOHBI HOTOBAapPHBAIOTCS CONEHCTBOBATh PA3BUTHIO CJIEAYIOLIMX IIPOrpaMM

B3aUMOBBII'OJHOTI'O COTPYAHHYECTBA:!

a)  HaydHO-HCClefoBaTeNnbckas paboTa B paMKax MporpaMM HOIMUIIIIOMHOTO H

MNOCTOUIIIIOMHOI'O 06pa30BaHH$I B 00JIaCTH MEIHIUHEI ;

(@]
~s

OpraHu3aLMsi CHMIIO3MYMCB, KOH(QEPEHUMH, KpPaTKOCPOYHBIX KYPCO® H

BCTPEY I10 HAYYHO-HCCIIEA0BATEIIECKHM BOIIPOCAM,

B) obmer uH(OpMamueil MO BompocaM IpENojaBaHHs, OOy4YEHHs, HAyqHO-

HCCIIeAOBATEILCKOH HEATEIbHOCTH, KOMMEDPYECKHM BOIIPOCAM;

r) COTPYJHHYECTBO B APYTHX 00JIACTSIX O JOrOBOPEHHOCTH CTOPOH.

2.2 B memsx OCYL(SCTBIEHHS COTPYJHHYECTBA B OTHOIIEHHH JIOOBIX IPOTrpamM,
3agBieHHbIX B maparpade 2.1, CTOpOHBI MOTYT 3aKJIIOYHTH OPHIHYECKH
00S3bIBAIOIINE COTJIALIEHHS, C YYETOM IIOJIOXKEHHH H YCJIOBHH, B3aHMHO

COIJ1IaCOBaHHBIX CTOPOHAMH, BKJIIOYas [IYHKTBI ;'KOHQ)HI{CHHH&HI:I—IOCTI;”,




“IpHOCTAHOBKA NEHCTBMs [0roBopa”, “3allMTa [paB HHTE/UICKTYaJIbHOH

cOBCTBEHHOCTH U “yperyJMpoBaHHE CIIOPOB”.
CTATbHSA 3

OUHAHCOBBI MEXAHU3M

3.1 JlagmHeli Memop: 30yM O B3aWMOINOHHMAHMH He BiedYeT 3a COOOH HHMKAKHX

(hHHAHCOBBIX 0053aTENbCTB HH 0qHOH 13 CTOpOH.

3.2 Kaxnas CropoHa Oeper Ha ceOs COOCTBEHHBIE PACXObI [0 peaii3aliy [aHHOTO

MeMopaHayMa 0 B3aHMOIIOHHMAaHHH.
CTATDbLA 4

IEJIb MEMOPAHJIYMA O B3AUMOINNIOHUMAHWHA

Janupii  MeMopaHayM O B3aUMONOHHMAHHH SBJAETCS TOJBKO JOKYMEHTOM O
HamepeHrssx CTOpOH M He YCTaHaBIWBAET HHUKAKUX 00S3aTENLCTB B COOTBETCTRHEH ¢
BHYTPHIOCYJAPCTBEHHBIM IIPaBOM HWJIH  MEXIYHAapOIHBIM IpaBOM, HE SBIETCA
OCHOBAaHHEM IJII KaKOro-JIMOO FOPHIMYECKOro Mpouecca,  KaKHX-IHOO IOPHIMYECKHX
00513aTebCTE B 00S3aTeNbCTB ((PAKTHYECKUX WM [OJAPa3yMEBAEMBIX), IS KOTOPBIX

CYLIECTBYET BO3MOXHOCTE IIPHHYIUTEIILHOIO HCITOJIHCHH .

CTATBA S

®OPMA COTPYJIHHUYECTBA

,HaHHblf:[ Memopaﬁﬂym O B3aMMOIIOHMMAaHHH HE O3Ha4dYaeT CO3JaHHA CTOpOHaMH
COBMECTHOI'O IIPENNPHATHS HJIH OCI)HLIPI&IIBHOﬁ OopraHusalHiu 100010 THII4, a TaKXKE HC

Ha3HA4aeT HU OJHY U3 CTOPOH MOCPEAHHKOM JPYTOH.
CTATbBSI 6

CPOK JIEMCTBUSI

6.1 Jauueni MeMmopanayM O B3aWMOMNOHHMMAaHHMH BCTyNaeT B CHJIY C AaThl €T0

nmoarvcanus CTOpOHaMH. B ciydac HeCOBIalACHHSA D,é.TI)I [MoAITHCaHus OOHOH u?




6.4

Tl

de

7.4

CTOpOH C [aTo# NOJIMMCaHHs npyroit CTOpOHOH, MemopaHayM BCTyHmacT B

neiicTBHE ¢ GoJee MO3MHEH JaThl U3 ABYX.

JlaHHe MeMopan/yM O B3aHMONOHHMAHHH neicTByeT B TEUCHHE MATH (5) netc

MOMEHTA NOoANHCaAHH.

Jlanmplt MemopaHIyM O B3aWMOINOHHUMAHHH MOXeET OBITH IpOJUIEH I10

THCHMEHHOM OroBOpeHHOCTH CTOPOH.

B ciayuae, ecnmn MemopanayM O B3aHMONOHHMAHHH HE GyneT MpOMJIEH IO
p3amMHOMy cornacuio CTOpoH, NEHCTBHE MemoparayMa OyneT MPEKpalleHo

COTMIACHO YCTAHUBIIEHHOMY MEPHOY NEHCTBHS.
CTATBA 7

MEPECMOTP, I3BMEHEHHE W ITIPABKA

Jlro6as n3 CTOpOH MMEET MpaBo NONPOCUTH B MCBMEHHOI (opmMe 0 MepecMoTpe,
H3MCHEHWH WJIH BHECEHHH  TIONpaBoK B JaHHBI  MemopaHayM O

B3aHMOIIOHHMAaHHH.

JTro60#i mepecMOoTp, H3MEHEHHE HITH onobpennas CTOpoHaMH MOMPaBKa N0JDKHbI
6BITh  OGOpPMIEHB B MHCBMEHHOM BHIE H BIJIOHUCHEI B MeMopaHayM O

B3aNMOIIOHUMATHH.

HCpCCMOTp, HU3MEHEHHsT WIH II0NpaBKH BCTyNnaroT B cuiny € MOMEHTA,

OTOBOPEHHOTO CTOpOH aMHu.

JTio60if mepecMOoTp, H3MEHEHHE WY ToHpaBka HE JIOJDKHBI TIPOTHBOPEHHUTH
OCYILECTBIIEHHIO KAKUX-ITHOO TPOCKTOB, JIEATENBHOCTH WM COTPYIHHYECTBY,
OCYILECTBJIEMBIX HAa OCHOBAHWH JAHHOTO MemopaHayma O B3auMOIOHHMAHHH H

3aKJIIOYUEHHOT0 10 BHECCHU H3MEHEHHIT.

CTATDBA 8

IPEKPALIEHUE TOTOBOPA




JlaHHbIi MeMopaHayM 0 B3aHMOMIOHHMAHHH MOXeT ObITh npekpanieH ool n3 CTopon
mpu yciosuu, uto oxHa w3 CTopoH mnpeisapuTensHO 3a 30 nHell HampaBuT 06 3TOM
NACEMEHHOE H3BEIIEHHE. MeponpusTHs, HauaBIIHECs IO paCTOPXKEHHS JOIOBOPa, MOTYT

OBITH 3aBEPIIEHBI B COOLBETCTBUH C IJIAHOM, ECJIH HET MHBIX JIOTOBOPEHHOCTEH.
CTATbBA S

JOITOJIHUTEJIBHBIE YCJIOBHS

Jiobo¥t oOMeH wuHpoOpManMed B COOTBETCTBHH C 3THM MeMOpaHAyMOM O
B3aHMOIIOHUMAHUHU JOJDKEH OCYLIECTBIITHCS B IMHCBMEHHOH (JOpME Ha aHIVIMHCKOM H
PYCCKOM SI3BIKaX B BHJE 3aKa3HBIX IHCEM, [THCEM B aJpec JIEKTPOHHOH IOYTHI, THCEM Ha
pakc BPUKC-Coro3za MOJOABIX yueHbIX W CTYNEHTOB MJIH BoJrorpaickoro
rocy/lapCTBEHHOI'O MENHIIMHCKOTO YHHBEpCHTeTa (eCIH HHOE HE YKa3aHO B 3TOM

,I[OKYMCHTC) Ha CIEAYIOIIHE aapeca.

Jnsi BPUKC-Coro3a M0OI0ABIX yHeHBIX H CTYAEHTOB!:

Address 229 room, 10A, Miklukho-Maklaya str.
117198 Moscow, Russian Federation

Attention Chairman SOMVOZ

Tel. : +7 911 463-64-67

+7 916 927-37-37

Email : brics.ru@outlook.com

st BonrI’'MY:

Anpec Poccust, r. Bonrorpan 400131
[1n. [TaBmnx Bopuos, 1

KonraxtHOE Mo [Tpod. A.A. Cnacos
[TpopexTop Mo MeXTyHapOIHBIM CBSI3SIM

Tenedon ans cBsa3un +78442 38 53 55
daxc : +78442 38 30 28




[Toanucs nuua, AEHCTBYIOLETO [Toanuck sinua, 1eHCTBYIOLErO OT HMEHH

Ot umenn BPUKC-Cotoza mosioabix BoJirorpaackoro rocynapcTBeHHOI0
YUEHBIX H CTYIIEHTOB MEIHLIHHCKOrO0 YHHBEPCHTETA
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Yamzkemt Kymap Arapsan B.H. H‘eTpQ‘B /
[pencenarens Mcnonkoma Pextop

AKaJieMHK PAMHT, JLM.H., ipodeccop ITpogeccop A.A. Cniacos
Panonopt C.H.

3amecTHTelb peJCceiaTeNsl COBETa [TpopekTop No MeXAYHapOIHbLIM CBSI3aM
npe3uHyMa




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN

BRICS Council of young scientists and students

Russia

AND

Volgograd State Medical University

Russia



This Memorandum of Understanding is made and entered into on ................ day of

.................................. 2015

BETWEEN

BRICS Council of young scientists and students, having its address is at 229 room.

10A. Miklukho-Maklaya str., 117198 Moscow, Russian FFederation, of the one part:

AND

Volgograd State Medical University, having its address at 1, Pavshikh Bortsov Square.
400131 Volgograd, Russian Federation, of the other part (hereinafter referred to as

“VolSMU™);

BRICS Council of young scientists and students and VolSMU shall hereinafier be

referred to collectively as “the Parties™

A. BRICS Council of young scientists and students is an international organization
with a track record of rescarch excellence and with a dynamic programme ol

collaborative arrangements with many international counterparts.

B. VoISMU is an established with proven research and educational abilities, and with
collaborative arrangements with many counterparts 1o share its expertise and

enhance its academic links and cooperation,

c, The Parties arc desirous of entering this Memorandum of Understanding (o
declare their respective intentions and to establish a basis of cooperation and

collaboration between the Parties upon the terms as contained herein,



ARTICLE 1
OBJECTIVE

The Parties, subject to the terms of this Memorandum of Understanding and the laws.
rules, regulations and national policics of Russian Federation, shall endecavour to
strengthen, promote and develop academic and rescarch cooperation between the Parties

on the basis of equality and mutual benelit.

ARTICLE 2

AREAS OF COOPERATION

2.1 The Parties agree to encourage the development of the following afliliation

programmes in order to meet the needs of the Parties, in particular :

a)  collaboration for research and professional medical development in graduate

and postgraduate education programme in medicine:

¢)  organisation of symposia. conferences. short courses and meetings on

research issues:

d)  exchange ol information pertaining to developments in teaching, student

development and research innovation and commercialisation:

) cooperation in any other arcas as agreed to by the Parties from time to time.
2.2 For the purpose ol implementing the co-operation in respect ol any arcas stated in

paragraph 2.1 the Parties shall enter into legally binding agreements subject to
terms and conditions as mutually agreed upon by the parties including clauses on
“confidentiality”, “suspension”. “protection of intellectual property rights” and

“settlement ol disputes™.

()



ARTICLE 3

FINANCIAL ARRANGEMENTS

8l This Memorandum of Understanding shall not give rise to any financial obligation
by one Party to the other.
3.2 Each Party shall bear its own cost and expenses in the implementation of this

Memorandum of Understanding.

ARTICLIE 4

EFFECT OF MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the Parties’ intentions
and does not constitute or create. and is not intended to constitute or create. obligations
under domestic or international law and shall not give rise to any legal process and shall
not be deemed to constitute or create any legally binding or enforceable obligations.

express or implied.

ARTICLE 5

NO AGENCY

Nothing contained herein is to be construed so as to constitute a joint venture partnership
or formal business organisation of any kind between the Parties or so (o constitute either

party as the agent of the other.
ARTICLE 6

ENTRY INTO EFFECT AND DURATION

0.1 This Memorandum ol Understanding shall become eflfective as of the date of
signatures of both parties, or il the dates vary, then the date of the later signature.
62 This Memorandum of Understanding shall remain in effeet for a period of FIVL:

(5) years.
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7.4

This Memorandum of Understanding may be extended for such further period as

may be agreed in writing by both partics.

If the Memorandum of Understanding is not renewed by mutual consent. the
Memorandum of Understanding shall conclude at the end of the specified period.

or after activities in progress have concluded.
ARTICLE 7

REVISION, VARIATION AND AMENDMENT

Either party may request in writing a revision. variation or amendment of this

Memorandum of Understanding.

Any such revision. variation or amendment agrecd to by the Parties shall be in

writing and shall form part ol this Memorandum ol Understanding.

Such revision, variation or amendment shall come into force on such date as may

be determined by the Parties.

Any revision, variation or amendment shall not prejudice the implementation ol
any project, aclivity or co-operation arising from or based on this Memorandum ol

Understanding before or up to the date ol such revision, variation or amendment.

ARTICLIE 8

TERMINATION

This Memorandum of Understanding may be terminated by either party with a minimum

of THIRTY (30) days written notice. Activities in progress al the time ol termination ol

this Memorandum of Understanding shall be permitted to conclude as planned unless

otherwise agreed.



ARTICLEY
NOTICIES

Any communication under this Memorandum of Understanding shall be in writing in
English and Russia and delivered by registered mail to the address or sent to the
electronic mail address or facsimile number of BRICS Council of young scientists and
students or the Volgograd State Medical University, as the case may be, shown below or
to such other address or electronic mail address or facsimile number as either Party may
have notified the other Party and shall. unless otherwise provided herein, be deemed to be
duly given or made when delivered to the recipient at such address or electronic mail

address or facsimile number which is duly acknowledged:

To BRICS Council of young scientists and students :

Address 229 room. 10A. Miklukho-Maklaya str.
117198 Moscow, Russian Federation

Allention Chairman SOMVOZ

Tel: ; +7 911 463-64-67
+7 916 927-37-37

Email : brics.rufaioutlook.com

To Volgograd State Medical University :

Address |. Pavshikh Bortsov Square.
400131 Volgograd,
the Russian Federation

Attention Professor Alexander A. Spasov
Vice Rector for International Affairs

Tl i +78442 38 53 55
Fax : +78442 38 30 28
Email ; [oreign@volgmed.ru

o Ty



Signed by for and on behalf of

BRICS Council of young scientists and
students

Dr. Radzhesh Kumar Agarval

Chairman of the executive committee

Date

Witnessed by:

/

iy o }
Academician RAMNT. MD. Prolessor
S. . Rapoport

Deputy Chairman - Presidium of the Council

Signed by for and on behalf of

Volgograd state medical University
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Rector

Date b [ I
L A . ! |
Witnessed by:
- /
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Professor Alexander A. Spasov

Vice-rector for international affairs



